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Orient des Algonquins.1 Le pacte fut scellé par une cérémonie symbolique. 
Le plus ancien des Migmag présents fut mis dans l’état où il était au sortir du 
sein de sa mère et couché dans TJcinagan ou berceau sauvage ; il y fut 
gardé et nourri toute la journée, comme un petit enfant. A chaque réunion 
périodique, tous les sept ans, on répéta la même cérémonie, juuqu’à l’arrivée 
des blancs. On montrait par là que Migmag ayant été choisi une fois comme 
le plus jeune fils, il devait toujours rester le Benjamin de la grande famille 
du Nord * *

Ces Indiens ont toujours occupé la partie orientale du Canada, 
elmi otaoeg oesegeoaneg, « la pointe extrême du soleil levant », 
comme ils disent3.

Us sont aujourd’hui disséminés un peu partout en petits grou­
pes. Le plus considérable est Ristigouche, sur la Baie des Cha­
leurs : c’est la métropole des Micmacs. Mais le Grand Cbcf de 
toute la tribu réside au Cap Breton. Onamagig a toujours été 
considéré comme la tête du géant Micmac, qui étend de là ses 
deux grands bras, jusqu’à Gtjipogtog : Halifax, Shubénacadie et 
Yarmouth, d’un côté ; jusqu’à Pictou, Memramcook, Miramichi 
et Ristigouche, de l’autre. Ces Indiens allaient même jusqu’à la 
Riviëre-du-Loup et à Tadoussac ; l’embouchure du Saguenay 
était pour eux Gt"lotog, « l’entrée rocheuse 4 ». Cependant les ré­
gions de Rimouski et du Témiscouata étaient surtout les champs 
de chasse de la tribu sœur, les Malécites *.

Le nom de Migmagig s’appliquait principalement à la région 
delà rivière Miramichi,dont le nom n’est peut-être qu’une trans-

1 Leurs ennemis, socialement les Iroquois, let îommaient Oeÿipôgtt, 
“ qui vient de l’eau salée ”.

’ L\fe and Tradition* oj the Red Man, by h Niohola, Oldtown, Me, 
1893, p. 130. Une autre tradition importa consignée en ce curieux 
ouvrage dit que les ancêtres des Peaux Rouges venaient du couchant et 
marchaient dans la direction du soleil levant ; les blancs, au contraire, 
devaient venir du levant. Ceci contredit l’assertion de M. Hahnat (IIielory 
of Acadia, p. 39), si ce n’est pas une faute d’impression : . Few ot the 
uncivilised Indians have any traditions as to their origin. Most of them, 
the Algonquins among the rest, point to the citing sun as the direction from 
which their forefathers came, but have no definite account of the route i. 
C’est moi qui souligne. Quant an dernier membre de phrase, il est bien 
conforme à la vérité.

* Manuscrit conservé au Cap Breton.

1 Voir Life and Traditiont—Turiooeaqu—« ledge-door » (p. 131). C'est le 
même mot.

1 Un missionnaire de la Rivièro-du-Loup écrivait en 1677 : « Les Gaspé- 
siens (ou Micmacs de la péninsule de Gaspé) sont ici comme dans un pays 
étranger ». (Rel. in AI. Douniol 1861, t. 2, p. 164).


